
НЕпоследний

Следует отметить, что сам 
Максим говорит о своих пред­
стоящих выступлениях так: «Я 
работаю в жанре юмористи­
ческом, а значит, несерьез­
ном, когда начал давать свои 
концерты и показываться по 
телевидению, то понял, что 
те вещи, которые будут про­
исходить на моих шоу, долж­
ны тоже обставляться с неко­
ей иронией как в отношении 
самого себя, так и в отноше­
нии окружающих. Может, это 
не распространялось на мои 
первые концерты, которые 
прошли в ГЦКЗ «Россия», но 
через пол го да на концертах 
в Кремле это было уже имен­
но так».

- Вы имеете в виду кон­
церты в Кремле, которые 
назывались «А мне 26»?

- Да. Кстати, об их назва­
нии. Незадолго до этого у Ни­
колая Баскова прошли кон­
церты «Мне 25». Мне это 
очень понравилось, посколь­

С 24 по 26 октября 
в Государственном 
Кремлевском дворце 
Максим ГАЛКИН дает 
свои сольные 
концерты. На этот раз 
они называются 
«НЕпоследний герой», 
а на своих афишах 
артист предстал 
перед взорами 
москвичей... 
полуголым в звериной 
шкуре! Нам удалось 
пообщаться с этим 
веселым человеком.

ку редко кто отмечает свои 
юбилеи с самых пеленок. Но 
сейчас это, похоже, начинает 
входить в моду. Кто-то отме­
чает двадцать лет после окон­
чания второго класса, кто-то 
сорок лет как пошел в детс­
кий сад. И поскольку пошла 
такая тенденция, я и приду­
мал своим концертам назва­
ние «А мне 26». Хорошо тог­
да сказал Михаил Жванецкий: 
«Слушай, ехал тут по городу, 
увидел твой плакат «А мне 
26». Максим, что за нахаль­
ство?! В Кремле - и сразу та­
кая программа!» Я говорю: 
«Михаил Михайлович, это же 
ирония». А он мне: «Да? Види­
мо, я быстро ехал, поскольку 
иронии на афише не заметил». 
В общем, все на это как-то от­
реагировали, и мне понрави­
лось, что зрителям запомни­
лись не только программа, но 
и рекламные афиши.

(Окончание на стр. 2)

Переводим
стрелки

В ночь на воскресенье, 
26 октября, Россия перей­
дет на «зимнее» время.

В соответствии с поряд­
ком исчисления времени Гос­
стандарт России уведомляет 
о переводе стрелок часов на 
всей территории России на 1 
час назад в 3 часа ночи 26 
октября 2003 года. Перевод 
стрелок позволяет снизить 
энергонагрузки и улучшить 
экологическую обстановку, 
обеспечивает устойчивую 
работу единой энергосисте­
мы страны, согласованность 
транспортных грузопотоков и 
связей, организацию теле- и 
радиовещания, отметили в 
Госстандарте.

На зимнее 
расписание
Железные дороги РФ 

переходят на зимний гра­
фик движения пассажирс­
ких поездов дальнего сле­
дования с О часов 00 ми­
нут 26 октября.

Из графика движения вы­
водятся 600 пар пассажирс­
ких поездов дальнего следо­
вания, в основном южных на­
правлений. Кроме того, про­
изошли изменения в перио­
дичности движения 70 пасса­
жирских поездов - теперь 
они будут ходить реже.

С 26 октября вводит зим­
нее расписание и АО «Аэро­
флот». По сравнению с зим­
ним расписанием прошлого 
года маршрутная сеть и час­
тота полетов в новом зимнем 
сезоне отличаются большей 
интенсивностью и максималь­
ной оптимизацией стыковок, 
сообщает авиакомпания.

Реклама 
на «платежках»

Рекламные сообщения 
могут появиться в ближай­
шей перспективе на блан­
ках единых платежных до­

кументов за жилищно-ком­
мунальные услуги, кото­
рые рассылают москвичам 
единые информационно­
расчетные центры (ЕИРЦ).

О таком намерении го­
родских властей сообщил 
первый заместитель мэра в 
правительстве столицы 
Петр Аксенов. Он пояснил, 
что на платежках будет раз­
мещаться только «информа­
ция, полезная для комплек­
са городского хозяйства», 
например, о том, куда по­
жаловаться жильцам, о те­
лефонах «горячей линии», а 
также об установке домофо­
нов, ремонте квартир и 
тому подобное.

«При этом все средства, 
полученные от рекламы, 
будут направляться на под­
держку Московского сове­
та ветеранов и на развитие 
коммунальных служб горо­
да», - подчеркнул Петр Ак­
сенов.

На крыльях 
синей птицы
В Москве с 30 октября 

по 10 ноября пройдет 
Международный фести­
валь профессиональных 
театров для детей и юно­
шества, посвященный 
100-летию со дня рожде­
ния народной артистки 
СССР Натальи Ильиничны 
Сац (1903 - 1993).

Правительство Москвы 
поддержало инициативу ру­
ководства Московского го­
сударственного академичес­
кого детского музыкально­
го театра им. Н. И. Сац о 
проведении этого смотра за 
счет долевого участия соб­
ственных, привлеченных 
средств и средств участни­
ков фестиваля. Из бюджета 
столицы на проведение 
юбилейных мероприятий в 
честь 100-летия со дня рож­
дения Н. И. Сац, в том чис­
ле и фестиваля, выделено 8 
млн. рублей, говорится в 
распоряжении правитель­
ства Москвы.

Москвичи 
на футбольных 

полях
Меры по дальнейшему 

развитию футбола в рос­
сийской столице наметили 
власти Москвы.

Московской Федерации 
футбола поручено осуществ­
лять с 1 ноября подготовку и 
проведение календарных 
спортивно-массовых ме­
роприятий по футболу по 
плану, утвержденному Мос- 
комспортом, подготовку 
сборных команд Москвы к 
официальным всероссийским 
и международным соревно­
ваниям. Москомспорту со­
вместно с московской Феде­
рацией футбола следует 
«принять меры к упорядоче­
нию организации и проведе­
ния спортивно-массовых ме­
роприятий по футболу» в го­
роде.

Энергию 
дает... мусор

Ежегодно в Москве об­
разуется до 2 млн. тонн 
твердых бытовых отходов, 
из которых около 300 тыс. 
тонн сжигается, остальные 
увозятся на подмосковные 
полигоны.

Об этом сообщил гене­
ральный директор ГУП «Эко- 
техпром» Александр Смир­
нов. Однако, отметил он, «на 
юге Москвы практически нет 
полигонов, и нам приходит­
ся везти мусор далеко - в се­
верные районы области, что 
сказывается на цене утили­
зации». Поэтому назрела не­
обходимость реконструиро­
вать Бирюлевский мусоро­
сжигательный завод. Новое 
оборудование, которое будет 
установлено к 2006 году, 
позволит перерабатывать 
около 200 тыс. тонн мусора 
в год, получая из него теп­
ловую и электрическую энер­
гию для продажи в городс­
кие сети. «По проектным рас­

четам, завод сможет отапли­
вать и освещать небольшой 
микрорайон», - заметил 
Александр Смирнов.

За кулисами 
декораций

29 октября в централь­
ном выставочном зале 
«Большой Манеж» откры­
вается выставка театраль­
ного художника Бориса 
Мессерера.

Кроме живописных и гра­
фических работ в Манеже 
можно будет увидеть маке­
ты и эскизы декораций, в 
том числе к недавней ба­
летной премьере Большо­
го театра «Светлый ручей» 
на музыку Дмитрия Шоста­
ковича, а также инсталля­
цию памяти писателя Вене­
дикта Ерофеева и многое 
другое, добавил собесед­
ник агентства.

Выставку, приуроченную 
к 70-летию народного худож­
ника РФ, сценографа, дей­
ствительного члена РАХ, ла­
уреата Государственной пре­
мии РФ, совместно с акаде­
мией представляют Комитет 
по культуре Москвы и Мос­
ковский союз’художников.

Адресовано
битломанам
Фестиваль музыки 

«Битлз» пройдет 25 октяб­
ря во Дворце спорта «Луж­
ники».

В четырехчасовом кон­
церте примут участие, зару­
бежные и российские ис­
полнители кавер-версий 
легендарной группы. При­
глашенной звездой фести­
валя станет американская 
группа «BackBeat», самые 
известные в мире подража­
тели ливерпульской чет­
верки. Групп, исполняю­
щих битловские вещи и ис­
пользующих имидж вели­
кой четверки, немало, но 
лидером этого жанра по 
праву считается именно


